
INSTALLATIONSANLEITUNGd
INSTALLATIE VOORSCHRIFTENn
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

fNOTICE DE MONTAGE
gINSTALLATION INSTRUCTIONS
i

f Attention aux étapes :
g Check installation steps :
i Attenzione ai passi :
n Aandacht voor de stappen :                     
d Achtung vor den Schritten :! P.  6 - 11 - 20
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f Les quantités données sont les quantités utiles au montage. les sachets fournis contiennent des pièces supplémentaires.
g The quantities given are what are required for the installation. There may be some surplus in the package provide.

e Las cantidades indicadas son las cantidades necesarias para el montaje. Las bolsitas incluidas contienen piezas suplementarias.
i Le quantità fornite sono le quantità necessarie al montaggio. I sacchetti forniti contengono pezzi supplementari.

n De aangegeven aantallen zijn vereist voor de montage. De verpakking bevat extra onderdelen.
d Die Mengenangaben beziehen sich auf die für die Montage nötigen Teile. Eventuell weitere beigepackte Teile ignorieren.
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f Matériel nécessaire gTools required 

i Materiale necessario n Benodigd gereedschap d Benötigte Werkzeuge

T.15
T.20

6mm
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f45mm Distance mini par rapport du bord du receveur

g45mm Minimum distance from the edge of the receiver

i45 mm Distanza minima dal bordo del ricevitore
n45mm Minimale afstand tot de rand van de ontvanger

d45mm Mindestabstand vom Rand des Empfängers
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15mm maxi

fSi nécessaire, desserrer, régler puis resserrer
gIf necessary, loosen, adjust and retighten
iSe necessario, allentare, regolare e stringere
nDraai los, indien nodig, stel af en draai vervolgens weer vast
dFalls erforderlich, lösen, einstellen und wieder festziehen

x4

d

 Vastdraaien
 Festziehen

f Serrer
g Tighten
i Serrare
n

G
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fIntérieur douche
gInside shower
iDoccia interni
nBinnenkant van de douche
dInnenraum der kabine
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B

f Extérieur douche
g Outside shower
i Esterno doccia
n Buitenkant van de douche
d Außenansicht der Kabine

O B

fCentrer (L) par rapport au verre.

gCenter (L) with respect to the glass.

iCentrare (L) rispetto al vetro.

nMidden (L) ten opzichte van het glas.
dMitte (L) in Bezug auf das Glas.
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f (H) Voir notice concernée
g (H) See installation instructions required 
i (H) Vedere manuale appropriato
n (H) Zie de bijbehorende montagehandleiding
d (H) Siehe betreffende Anleitung

B

f Extérieur douche
g Außenansicht der Kabine 
i Esterno doccia
n Buitenkant van de douche
d Außenansicht der Kabine

H
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f Réglages
g Adjustments
i Impostazioni
n Afstellen
d Einstellungen
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f HAUT
g Top
i Superior
n Boven
d Oben
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Festziehen 
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 f Serrer
  g Tighten 
  e Apriete 
  iSerrare 

  n Vastdraaien 
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FRANCE

UK
020 8842 0033

IRELAND

DEUTSCHLAND

ITALIA

ÖSTEREICH

SCHWEIZ

ESPANA

NEDERLAND

BELGIË

SAV
SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA
SERVICIO POSTVENTA

04697 33102

+49 (0) 6074 / 30928 0

(0382) 6181

+43 1 710 60 70

(01) 748 17 44

93 544 60 76

0475 487 100

+31 475 487 100

BELGIQUE
+31 475 487 100

963 19 40, 773 67 22
POCC RN

02 40 21 29 45
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